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– Порноактриса, – бормотала Дебби. – Сказал бы уж сразу «Королева 

порнофильмов», – добавила она, прежде чем поймала себя на мысли, что, с кем бы ни 

встречался её брат, это не её дело. 

Она потянулась, лёжа в кровати. Сквозь стены она слабо слышала, как Джеймс 

разговаривает по телефону со своей подругой. Его голос звучал счастливо, и казалось, что 

он готов проговорить с ней всю ночь. 

Дебби знала, что Джим не потерял бы голову только при виде симпатичной 

мордашки, поэтому она решила предоставить ему и той, что звали Зиг Заг, презумпцию 

невиновности. Пока предоставить. Пока было ещё слишком рано, чтобы могло произойти 

что-то серьёзное. 

Она едва могла поверить, что он попросил ничего не рассказывать их матери. 

Требовать у Дебби, чтобы она сохранила такую новость! Нет, конечно, она и так никому 

бы ничего не сказала про то, с кем именно встречается Джим. Уж Дебби-то точно не 

хотела поднимать эту тему. 

Она натянула простынку повыше и провалилась в сон, в то время как Джеймс всё 

ещё продолжал разговаривать по телефону. 

 

# # # 

 

Воскресенье. Утро 

Джеймс проснулся в ужасе, мысли скакали в его голове. Он свернулся калачиком и 

сжал голову в руках. Сон вернулся с удвоенной силой. Он устал от этого видения. И что 

ещё важнее, его расстраивало, что он не знал, почему его подсознание так его мучило. 

Он посмотрел на часы на прикроватном столике – четыре утра, и задумался, стоит 

ли пытаться снова заснуть. 

– К черту! – бормотал он и отбросил простынь. Впереди было целое воскресенье, 

поэтому он пошёл на кухню, взял стакан молока и, выйдя на крыльцо, развалился в одном 

из своих кресел-качалок. 

Полная луна катилась к далёкому горизонту, а он слушал ночные звуки вокруг себя 

и ломал голову, пытаясь найти взаимосвязь между сном и тем, что происходило в его 

жизни. 

Вначале он думал, что это было ответом на рост его симпатий к Зиг Заг, но 

отбросил эту мысль, тщательно изучив её. Кошмар начал появляться в его снах прежде, 

чем он познакомился с Зиг Заг. 

Это бесполезно, думал он. Он не мог ясно разобраться в том, что творилось с ним, 

поэтому просто прекратил об этом думать. После того, как часы на ратуше пробили 

половину шестого, он вернулся в кровать и провалился в дремоту без снов, до тех пор, 

пока будильник не разбудил его. Он прихлопнул источник назойливого звука и снова 

заснул. 

 

# # # 

 

Дебби проснулась от солнечного света, пробивавшегося в спальню сквозь ветки 

деревьев. После того, как она навела на своей голове видимость порядка, она забрела на 

кухню в поисках «чего бы перекусить» – и была удивлена отсутствием Джеймса, 

встававшего обычно с восходом солнца. 

Она пожала плечами, подумав, что он, наверное, поздно лёг, заболтавшись по 

телефону. Порывшись в холодильнике, она соорудила себе завтрак и уселась за стол, 

надеясь, что Джеймс выйдет, пока она завтракает. 
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Он появился на кухне почти через час. Дебби читала газету за столом, когда 

увидела его со следами недосыпания на лице и хвостом, волочащимся за ним по полу. 

– Эй, соня, – сказала Дебби, когда он, моргая от яркого света, вошёл в кухню. – Я 

думала, что ты проспишь весь день, – прокомментировала она, пока он наливал стакан из 

кувшина, стоявшего в холодильнике. 

– Я думал об этом, – сказал он, наконец, усевшись за столом напротив неё По его 

тону было очевидно, что он был не в настроении разговаривать. 

А вот Дебби была, и не позволила его нежеланию остановить её. 

– Ты не ложился спать, проболтав со своей подружкой всю ночь? – спросила она 

непринужденно, пытаясь хоть немного растормошить брата. 

Джеймс пристально посмотрел на нее, прежде чем отпить из стакана.  

– Нет, – сказал он, наконец. – Мы говорили не больше часа. 

Дебби взглянула на него и приподняла брови. 

– И она не моя подружка, – добавил он. – Мы встречались только несколько раз. 

Ничего серьёзного. 

– Но ведь тебе она действительно нравится, не так ли? 

«Ну, сколько можно?» – подумал он и чуть задумавшись, ответил:  

– Да, она мне нравится. 

– Сильно? 

Он задумался на более долгий промежуток времени, чем прежде.  

– Да. Сильно.  

Он желал, чтобы эта тема стала менее интересной другим, но, похоже было, что все 

его надежды были тщетными. 

Дебби улыбнулась ему.  

– Так ты всё-таки подумал о том, что ты собираешься сказать маме, если 

продолжишь встречаться с этим скунсом? 

Он покачал головой.  

– Нет, пока нет. Вначале я хочу подождать и посмотреть, куда это всё зайдёт. Нет 

никакого смысла беспокоить маму, если ничего у нас не выйдет, – ему всё сложнее было 

вести этот разговор корректно, но он напоминал себе, что любопытство Дебби всего лишь 

естественно, и что он сам дал ей повод для него, рассказав о Зиг Заг. 

Дебби кивнула в молчаливом согласии.  

– Кто еще знает, что ты встречаешься с ней? 

– Ты имеешь в виду нашу семью? Только ты. Еще Дуг и Келли знают. И я понятия 

не имею, кому о нас рассказала Зиг Заг. 

Она закрыла газету и дала ему деловой раздел.  

– Ладно, – сказала Дебби. – Я только хотела знать с кем мне стоит держать рот на 

замке. 

Он ответил ей, просматривая заголовки в газете:  

– Я не думаю, что это всплывёт в разговоре, но ты всегда можешь сказать людям, 

чтобы они узнали всё у меня, если их это заинтересует. Сказав это, он почувствовал, будто 

кто-то снял груз с его плеч. 

– Неопределенный, неинформативный и всё же весьма правдивый совет, – сказала 

она сухо. 

Он поднял глаза и улыбнулся ей.  

– Это подводит итог этого приятного разговора, разве тебе так не кажется? – 

спросил он, откладывая газету. 

Дебби увидела изменение в его поведении и рассмеялась над ним. Через пару 

секунд и он присоединился к ней. 

Он взял посуду и, зевая, потащил в мойку.  

– Какие у тебя на сегодня планы? 
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– Да никаких. Я думала отдохнуть денек, прежде чем продолжу путь в Пикуа. Ну, 

это если ты сможешь вытерпеть меня здесь весь день. 

– Это будет сложно, но я постараюсь, – сказал он безразличным тоном, заставив её 

бросить в него салфеткой. 

Он поднял салфетку и посмотрел на неё.  

– Ты можешь оставаться, сколько тебе хочется. Как ты смотришь, если сегодня я 

сооружу нам ужин? 

– Хорошо снова быть с семьей, – с улыбкой ответила она. 

– Это точно, – сказал он себе, и все его заботы и проблемы вылетели из головы, 

поскольку он занялся мытьём посуды. 

 

# # # 

 

– Нам стоит приезжать сюда почаще, – Келли повернула голову на подушке, чтобы 

увидеть Дуга. 

– Хорошо сбежать от всех забот? – спросил он. 

Келли улыбнулась в ответ и кивнула, поворачиваясь на бок.  

– Ты домой не торопишься? 

– Нет, у меня нет ничего такого, что не подождало бы до завтра. Однако, я бы 

сказал, что у тебя есть что-то на уме. Не хочешь меня просветить? 

Она положила руку на его плечо.  

– Ты знаешь лучший способ не лезть в дела нашего друга, чем заняться друг 

другом? – спросила она, скользя рукой к его подбородку и щекоча мех. 

– Мне позвонить насчет завтрака сейчас или попозже? 

– Позже, – мурлыкнула она, – определённо, позже. 

 

# # # 

 

Понедельник, утро. 

Сабрина вытащила своё кресло и посмотрела на него, прежде чем усесться. 

Письма, записки и пакеты ей почему-то вечно оставляли на кресле. Сабрина не понимала, 

почему, но с тех пор, как она уселась на коробку дискет, всегда внимательно изучала своё 

кресло, прежде чем занять его. 

На сиденье валялась записка.  

«Сабрина, мне надо с тобой поговорить. Тема: компьютерные обновления. 

– ЗЗ». 

Бросив сумочку и диски, что она сегодня принесла из дома, на стол, Сабрина взяла 

папку с документами относительно сети и отправилась в кабинет Зиг Заг. 

Дверь была открыта, и, так как у Зиг Заг никого не было, Сабрина зашла прямо в 

кабинет.  

– Тук-тук, – сказала она, заставляя Зиг Заг оторвать взгляд от того, чем она 

занималась. 

Сабрина улыбнулась и села на ближайший к столу стул. Зиг Заг терпеливо 

дожидалась, пока посетительница не уместит свой пышный хвост поудобнее. 

– Что тут у нас творится? – спросила Сабрина с улыбкой. 

Зиг Заг улыбнулась.  

– Это странный вопрос для порностудии, – ответила она весело и жизнерадостно. 

Сабрина улыбнулась еще шире, мысленно представив себе причины такого 

хорошего настроения босса. 

Зиг Заг продолжала улыбаться, пока разглядывала Сабрину. Эта Сабрина далеко 

ушла от той застенчивой, наивной девочки, которая пришла в студию в поисках работы 

несколько месяцев назад. Она была более непринужденной в обществе Зиг Заг и актёров и 
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быстро подружилась со всеми местными обитателями. Вначале они подшучивали над 

Сабриной по поводу её постоянного румянца, но она справилась со своей застенчивостью 

и иногда даже участвовала в добродушных розыгрышах, случавшихся время от времени 

на студии. 

– Сабрина, мы должны решить, какие обновления нужны студии, и я смогу 

пригласить Джеймса к нам на работу, – наконец сказала Зиг Заг. 

– Вызовешь его поработать в качестве кого? Перед камерой? – Сабрина выгнула 

дугой брови и смотрела на Зиг Заг поверх своих очков. 

Зиг Заг рассмеялась вслух, в то время как Сабрина лишь улыбалась. 

– Пусть он приведёт нашу компьютерную систему в надлежащий вид, – наконец, 

сумела сказать Зиг Заг. – Мы всё это обсудили ночью в субботу. 

Сабрина высунула язык в отвращении.  

– Так он завел роман только ради этой идеи? 

Зиг Заг снова рассмеялась. Сабрину сегодня понесло, подумала она. 

– На самом деле, он хотел устранить свою компанию из участия в этом проекте. У 

него была дурацкая идея, что это будет неэтично – работать на студию, в то время как он 

встречается со мной. 

– И что ты ему ответила? – вежливо поинтересовалась Сабрина. 

Зиг Заг откинулась в своем кресле с самодовольной усмешкой.  

– Я велела ему не беспокоиться об этом и сказала, что ты проверила их расчёты, и 

что всё выглядит нормально. 

Сабрина улыбнулась и посмотрела на Зиг Заг. 

– Вы двое только бизнес обсуждали? 

Зиг Заг сцепила кончики своих пальцев вместе и смотрела на Сабрину через них.  

– Только не пытайся сменить тему. Мы должны принять решение по этому 

предложению как можно скорее. 

– Хорошо, – согласилась Сабрина. Следующая улыбка наползла на ее лицо. – Всех 

пикантных подробностей я могу подождать и до следующего понедельника. 

Зиг Заг было трудно удержать себя в руках при виде этой улыбки от уха до уха, но 

она подняла свои бумаги и спрятала свою усмешку за ними, прежде чем вновь посмотреть 

на Сабрину. 

В течение следующего часа они обсудили предложение и выбрали короткий 

вариант списка обновлений. Первоочередная задача, поставленная Зиг Заг, состояла в том, 

чтобы сохранить их данные, а системе редактирования хранить свои результаты на 

отдельных носителях, никак не связанных с общим сервером. 

К счастью, Джеймс, помимо презентационных материалов, передал ещё и 

специализированный бланк заявки, и Сабрине оставалось только расставлять галочки 

напротив тех обновлений, которые они хотели. Она показала готовый бланк Зиг Заг, та не 

глядя его подписала, и Сабрина, прежде чем вернуться в свой кабинет, отправила его по 

номеру, указанному в заголовке. 

 

# # # 

 

Вторник, утро. 

– Эй, босс, это пришло для Вас вчера днём, – сказал Тодд, передавая страницы 

факса Джеймсу. 

Джеймс взглянул на титульный лист и увидел логотип студии «Двойного зет».  

– Тодд, подождите, это касается Вас. 

Тодд вернулся к столу.  

– Что вы имеете в виду? – осторожно поинтересовался он. 

Джеймс смотрел на лемура, нервно стоящего перед ним.  

– Расслабьтесь, Тодд. Я только хочу, чтобы вы лично занялись этим проектом. 
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Тодд продолжал выглядеть смущённым, и потому Джеймс решил выдать ему ещё 

немного информации. 

– Пожалуйста, садитесь, – сказал ему Джеймс. – Вы знаете, чем занимается студия 

«Двойного зет», не так ли? 

Тодд сел перед столом и медленно кивнул:  

– Мало найдется в Колумбусе таких, кто не знает, что выпускает эта студия. 

– У вас есть какие-то предубеждения против них? 

Брови Тодда взлетели вверх. 

– Предубеждения? 

– Моральные, личностные, ещё какие-нибудь, что не позволит вам сотрудничать с 

ними. Примерно так. 

– У меня ничего такого нет. Конечно, моей подруге это не слишком-то понравится, 

но это уже её проблемы, – сказал Тодд с усмешкой. 

– Причина, почему я поручаю эту работу именно вам, состоит в том, что вы можете 

обслужить данного клиента с тактом, даже если произойдет что-то не совсем обычное. У 

меня есть серьезные сомнения, как остальные наши техники могут там повести себя, – 

объяснил он. 

Тодд вспомнил, что Джеймс был весьма сердит во время последней планёрки на 

начальника отдела относительно неподобающего поведения его сотрудников. Тодд взял 

факс, возвращённый ему Джеймсом, и бегло просмотрел информацию, отмеченную 

галочками. 

– Все кажется довольно обыденным. У нас есть информация об их кредитной 

истории? – спросил он. 

Джеймс кивнул. 

– Да. У них великолепная кредитная история, все их платежи страхуются. Мы 

только проверим наличие комплектующих на складе и перекинем их вам, а уж вы 

займётесь монтажом и наладкой. 

– Не проблема. Я помещу заказ на необходимые компоненты и очищу немного 

времени в своем расписании, и затем уведомлю клиента, – ответил Тодд. – Есть ли на них 

заведенный файл? 

Джеймс снова кивнул и достал папку с файлами из органайзера.  

– Вся информация относительно их сети находится тут, – сказал он, протягивая 

папку Тодду. – Это есть также в базе данных, – добавил он. 

– Отлично, я займусь этим, – сказал Тодд, поднимаясь со стула. 

– Тодд, подождите, – остановил его Джеймс, и Тодд снова уселся, вопросительно 

глядя ему в лицо. Его черные уши дёргались от любопытства, когда Джеймс встал и, 

пройдя через весь кабинет, закрыл дверь. Лемур молча наблюдал, как Джеймс пересекает 

кабинет туда и обратно и, вернувшись за стол, видимо, решает, что он хочет ему сказать. 

– Тодд, есть кое-что ещё, что вы должны знать об этом клиенте, и я попросил бы, 

чтобы вы не распространяли эту конфиденциальную информацию, – сказал, наконец, 

Джеймс, смотря лемуру прямо в глаза. 

Тодд кивнул, все еще ничего не говоря, одолеваемый любопытством относительно 

того, куда клонил Джеймс. 

– Тодд, мне нелегко это сказать, поэтому скажу прямо, – Джеймс немного 

притормозил, чтобы набрать воздуха. – Дело в том, что я уже какое-то время встречаюсь с 

Зиг Заг. 

Глаза Тодда распахнулись, а его рот широко открылся, да и остался в таком виде. 

Он ожидал от Джеймса улыбки, чтобы вместе с ним рассмеяться удачной шутке, но 

Джеймс никак не реагировал и продолжал прямо смотреть ему в глаза. 

Он моргнул несколько раз и наконец, закрыл рот.  

– Вы не шутите, – невыразительно произнёс он. 

Джеймс слабо улыбнулся и покачал своей головой. 
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– Босс, зря вы выбрали эту дорожку. Вы и Зиг Заг? Я имею в виду, она такая… и вы 

такой… я не смог бы представить такого и через тысячу лет! – ляпнул Тодд прежде, чем 

успел сообразить захлопнуть рот. – Я только хотел сказать… – сумел он сказать снова, 

прежде чем окончательно замолкнуть. 

Джеймс сурово усмехнулся.  

– У вас есть минута, чтобы привести свои мысли в порядок, – сказал он спокойно. 

Последней вещью, которую Тодд хотел узнать в своей жизни, была тёмная сторона 

характера Джеймса, и поэтому он лихорадочно искал способ спасти ситуацию, в которую 

его вогнала его же несдержанность. 

– Я счастлив за вас, – рискнул сказать Тодд. – Это всё лишь оттого, что вы сказали 

мне совершенно не то, что я ожидал услышать. Я могу понять ваше требование о 

конфиденциальности. У вас нет причин беспокоиться обо мне в связи с этим. 

Джеймс кивнул.  

– Я знаю. Именно поэтому я выбрал вас для этого задания. Не волнуйтесь о своей 

реакции, подозреваю, что мне надо привыкать к подобному. 

– Возможно, если бы вы распустили слух об этом, то это, вероятно, и уменьшило 

бы шок, – размышлял Тодд, и усмешка играла в уголках его рта. 

– Прошу прощения, Тодд. Мне подобные тонкости мало знакомы. Я только не 

хотел, чтобы вы были внезапно ошарашены этим в студии «Двойного зет». 

– Вы не будете против уточнить пару моментов? – спросил Тодд, наклоняясь 

вперед на стуле. – Кто знает об этом в студии «Двойного зет»? 

Джеймс подумал и попытался создать список тех, кому хоть что-то было известно.  

– Насколько я могу судить, это сама Зиг Заг, её компьютерный дизайнер Сабрина и 

менеджер киностудии, Марвин Бэдджер. Не знаю, может быть ещё кто-то, но не думаю, 

что там это известно каждому. 

– Я понял, – сказал Тодд. – Если кто-то и будет что-либо говорить, то я постараюсь 

дать уклончивый ответ, – он встал и, пройдя к двери, уже взялся за ручку. 

– Тодд, – сказал Джеймс, и лемур остановился, повернувшись к нему лицом. – 

Спасибо. 

– В любое время, босс, – улыбнулся Тодд и вышел из кабинета. 

Оставшись один, Джеймс понял, что когда станет известно о его связи с Зиг Заг, 

это будет прекрасное зерно для новой офисной сплетни. 

Он откинулся в кресле и думал, какой эффект произведёт эта новость в офисе. 

Конечно, будет определённое количество ребячества, но он знал, что его сотрудники 

будут уважать его право на конфиденциальность. 

Конечно, как только слух вырвется на свободу, будет куча удивлённого и 

потрясённого народа, однако у него совершенно не было желания созвать общее собрание 

и объявить перед всеми об изменениях в его личной жизни. 

«Нет, пусть уж лучше это идёт на персональном уровне» – решил он. 
 

# # # 
 

– Итак, – изрёк Дуг, сооружая себе сэндвич, – мы с тобой будем монтировать 

систему для Зиг Заг? 

Джеймс покачал головой, прежде чем отхлебнуть своей содовой. 

– Я попросил заняться этим вопросом Тодда. 

– Была какая-то особая причина? – Дуг запихнул своё изделие в рот. 

– Да. Я не настолько ещё доверяю нашим парням, чтобы ввести их в такое 

искушение, – рассудил Джеймс. – Например, компьютерщица у Зиг Заг, Сабрина, весьма 

симпатичная девушка. Она может оказаться чересчур привлекательной в той среде, и они 

вполне могут и не удержаться. 

– Я не думаю, что они совсем уж не могут держать себя в руках, Джим, – Дуг 

скептически посмотрел на Джеймса. 
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Джеймс поразмышлял перед ответом.  

– Ты, вероятно, прав, Дуг, но я лучше перестрахуюсь, чем потом буду сожалеть, –

сказал он. – Кроме того, мы связаны договором с фармацевтическим заводом. Я хочу, 

чтобы все свободные руки были там, и сам хочу крутиться в гуще событий. Они сказали, 

что мы можем проложить на этой неделе кабели во всём левом крыле, поэтому мы 

перекинем весь персонал туда. Студия «Двойного зет» – это работа для одного человека. 

Дуг вновь откусил свой сэндвич, обдумывая проблему с персоналом.  

– Ты понимаешь, что в таком случае мы не сможем отвечать на аварийные вызовы? 

Джеймс доел свой бутерброд и кивнул.  

– Именно поэтому у меня и есть Дэвид, делающий стандартное обслуживание для 

держателей контрактов. Если мы сможем определить проблему прежде, чем она встанет 

ребром, то мы можем быть уверены, что не будем припёрты ею к стенке. 

– Это все красиво звучит в теории, но на всякий случай держи пальцы 

скрещенными, – предостерег друг. 

– И пальцы на ногах тоже, – согласился Джеймс. 

Дуг посмотрел на часы – у них всё ещё оставалось двадцать минут до окончания 

обеда.  

– Хочешь, вернемся? – спросил он. 

Джеймс думал об этом в течение нескольких секунд.  

– Нет, позволь нам побыть немного снаружи. У нас ещё долго не будет такой 

отличной погоды, – ответил он, глядя на кучу народа в парковой зоне. 

– Правда, – согласился Дуг. – Слышал, что бюро прогнозов обещает дожди на 

выходные? 

– Я такого не слышал, – сказал Джеймс, высматривая небо среди верхушек 

деревьев. – Надеюсь, такая погода удержится до субботы. 

– Надеешься, чтобы в пятницу вечером свидание прошло без дождя? – спросил 

Дуг. 

– Она сказала «свидание пятничной ночью», – поправил его Джеймс. – Мы идём в 

один из её любимых ресторанов. 

– И? – спросил Дуг. 

Джеймс усмехнулся и пожал плечами.  

– Я не знаю. Мы прошлые разы только говорили после ужина. Я вынужден буду 

подождать и лично узнать то, что она имела в виду. 

– Где ты её подберёшь? 

– Я не знаю. Я и это узнаю только в пятницу, – сказал он радостно. 

– Кстати, это кое-что мне напомнило, – начал Дуг. – Помнится, что ты согласился 

пойти со мной и Келли в эту субботу на поиски старинных вещей в антикварных 

магазинах. Не забывай. 

– Я не пропустил бы этого, – сказал Джеймс ему. – Я хочу проверить одно новое 

место, говорят, там продают только старинные инструменты. 

Дуг рассмеялся.  

– Келли так до сих пор и не может понять, почему ты их собираешь. 

– Скажи ей, что инструмента много не бывает, – предложил ему Джеймс. 

– Ну как она может признать это нормальной причиной? – возразил ему Дуг. – 

Женщины, кажется, думают об инструментах как об игрушках. Ты когда-нибудь замечал 

это? 

Джеймс рассмеялся.  

– Замечал. Ты можешь сказать ей, что они спасают меня от скуки. 

– Ну, вот в это она, может, и поверит, – согласился Дуг. 

Джеймс скрестил ноги и поместил локти на спинку лавочки, на которой они 

сидели.  

– Знаешь, Дуг, а дела идут вполне прилично, – сказал он пространно. 
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Дуг не захотел напоминать, что затишье обычно бывает перед штормом.  

– Да, – ответил он уклончиво. – Надеюсь. 

Они сидели и наблюдали за проходящими людьми, ибо не часто у них случалось 

свободное время, которое они могли потратить таким образом. А потом обед кончился. 

 

# # # 

 

Четверг, день. 

Зиг Заг большую часть дня обсуждала сама с собой очень интересный вопрос, и, 

наконец, приняла решение. Она пришла к выводу, что устраивать встречи здесь, на 

студии, когда они с Джеймсом уже достаточно познакомились, было бы довольно 

неудобно, и решила несколько изменить порядок вещей. 

Она набрала номер Джеймса и приготовилась ждать, но, к счастью, он ответил 

всего после двух звонков. 

– Привет, Джеймс, это Зиг Заг. У вас есть несколько свободных минут для 

разговора? 

Джеймс отложил свою ручку.  

– Зиг Заг, что я могу для вас сделать? – его уши непроизвольно подергивались при 

звуке её речи. 

Зиг Заг повернулась в кресле к окну.  

– Я только хотела узнать, вы не будете против подобрать меня завтра вечером для 

свидания? 

– Я буду более чем счастлив, – ответил он. 

– От моего дома, – добавила Зиг Заг. 

– От дома? Не от студии? – спросил он для пробы, подозревая, что она просто 

оговорилась. 

Зиг Заг улыбнулась. Она точно расслышала нотки сомнения в его голосе.  

– Нет, не от студии, а именно от моего дома. Если вы, конечно, не против, – 

ответила она. 

– Меня устраивает от любого места, в том числе и от вашего дома, Зиг Заг. Мне 

только будет нужен адрес, – он вспомнил испытание, через которое прошёл после их 

первого свидания. – Я не хотел бы снова беспокоить Сабрину, – сказал он ей 

полусерьёзно. 

Зиг Заг рассмеялась вместе с ним.  

– Есть чем писать? Тогда записывайте. 

– Подождите минутку, – прервал он её объяснения. – Так вы живете в «Дубовой 

роще»? 

– Да, – ответила она, и любопытство взыграло в ней. – Это примерно в миле за 

чертой города. Вы бывали там? 

– Я там жил пару лет назад, – сказал он. – Извините, что прервал вас. 

Какое совпадение, подумала про себя Зиг Заг.  

– Ну, значит, тогда договорились? В шесть часов вечера у меня дома? 

– Прекрасно, – с энтузиазмом ответил Джеймс. 

После того, как они положили трубки, Зиг Заг снова стала смотреть в окно. «Это, 

должно быть, будут интересные выходные» – думала она. 

 

# # # 

Пятница. 

Дуг заскочил в комнату отдыха, чтобы забрать свой обед из холодильника, и, 

увидев, что Джима уже нет, отправился прямиком в его кабинет. 

– А вот и ты, – сказал ему Джеймс, едва увидел в дверном проёме. 

– Ага, я, – подтвердил Дуг и принялся шуршать обёрточной бумагой на краю стола. 
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Джеймс достал ему бутылку воды. 

– Спасибо, – пробормотал Дуг, продолжая возиться с сумкой, в которой он держал 

свой обед. 

– Какая неделя! – прокомментировал Джеймс, прежде чем вгрызться в яблоко. 

Дуг кивнул. 

– Я готов немного отдохнуть и расслабиться в эти выходные, – сказал он, наконец. 

Его лицо приобрело хитрое выражение. – А вот ты, похоже, вряд ли сильно-то отдохнешь. 

Джеймс смутился, но свел вместе брови и спросил:  

– Чего? 

– А то ты не знаешь. 

Джеймс достал свой бутерброд.  

– Извини, даже не представляю, о чём ты. 

– Наверняка знаешь даже лучше, чем я, – сказал Дуг критически. 

Джеймс вздохнул. Сегодня Дуг был чересчур загадочен. Время от времени это 

было, конечно, забавно, но сегодня это его напрягало. 

– Черт, тебе намеков мало что ли? 

Джеймс поднял голову, продолжая жевать. 

– Сколько раз ты уже встречаешься с Зиг Заг? 

Джеймс показал два пальца, продолжая свой обед. 

– Точно, и сегодня вечером у вас третье свидание. Верно? 

И на сей раз Джеймс кивнул. 

– Третье свидание, понимаешь? 

Джеймс отрицательно помотал головой. 

– Разыграй свои карты правильно, и сегодня вечером тебе улыбнётся удача. Ну, 

хоть теперь-то до тебя доходит? 

– Постарайся говорить немного погромче, а то я думаю, что технический персонал 

третьего этажа не вполне расслышал тебя, – сказал Джеймс неприязненно. 

– Да брось, ты прекрасно знаешь, что никто меня не услышал. Просто ты нарочно 

выбрал такой выход, чтобы не отвечать на мои вопросы, – настаивал Дуг. 

Джеймс вздохнул.  

– Ну, хорошо, ты прав. Но я стараюсь об этом не думать. 

Теперь настала очередь Дуга удивляться.  

– Почему? 

Джеймс поглядел на открытую дверь и сказал шепотом: 

– Потому что я так нервничаю, что даже не могу встать из-за стола. 

Дуг внезапно вспомнил их приватный разговор на прошлых выходных. Он тоже 

перешел на заговорщицкий шепот.  

– Всё ещё? Приятель, у тебя до игры ещё шесть часов. Сейчас не время для 

отступления. Если ты не доведёшь свою игру до победного, то она, чего доброго, решит, 

что ты относишься ко всему этому делу несерьёзно. 

– Хорошая речь для поднятия духа, тренер. Ты хочешь еще больше напрячь меня? 

Я и так уже на пределе. 

– Эй, с напряжением я тебе помочь, конечно, не смогу, но если ты будешь мне что-

нибудь говорить, то я послушаю со всем вниманием, – искренне сказал Дуг. 

Джеймс глубоко вздохнул и затем, для большей конспирации, встал и закрыл 

дверь. 

– Дуг, я не нервничал так уже не знаю сколько времени! У меня в животе всё 

скрутилось прямо как… – и он, протянув руку, чуть согнул пальцы, видимо, пытаясь 

наглядно показать, как всё скрутилось. 

– Ничего себе, да ты дрожишь как осиновый лист! – воскликнул Дуг, отмечая, что 

другая рука была сжата, чтобы сохранить хоть какую-то видимость концентрации. – Это 

страх перед возможной неудачей или что-то ещё? 
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– Я думаю, что это что-то другое, – сказал Джеймс подавлено. – Я не могу 

прекратить думать о Зиг Заг, и я жду-не дождусь встречи с ней сегодня вечером. Но тем 

более я не могу понять, почему я настолько взвинчен! 

– Ну, если что-то действительно у вас сегодня произойдет, то это не будет чем-то 

таким, что каждый из вас ещё не делал, – размышлял Дуг. – Вероятно, это просто нервное 

возбуждение перед новым свиданием. 

– Вероятно, – согласился Джеймс. Он пытался всеми способами отвлечься от 

мыслей, что так влияли на него. Он решил, что Дуг был прав, это было не что иное, как 

простая нервозность. 

– Как только ты поедешь на свидание, всё пройдет, – заверил Дуг своего товарища. 

– Ты прав. Не стоит зацикливаться на этом, лучше я буду просто надеяться, что 

хорошо проведу этот вечер. 

Дуг улыбнулся: 

– Вот так и держи! 

 

# # # 

 

Джеймс смотрел на часы в углу монитора и вздыхал по мере того, как рабочий день 

приближался к концу. Обычно он не замечал этих часов, но сегодня с каждой новой 

цифрой в животе у него образовывался все больший комок. 

Как он ни пытался избавиться от него, но это ощущение не желало покидать его, и 

поэтому он решил в оставшиеся часы погрузиться в работу, чтобы выбить все ненужные 

размышления из своей головы привычным потоком документов, отчётов и сводок. 

 

# # # 

 

Зиг Заг с нетерпением ждала сегодняшнего вечера. Она сегодня рано уехала со 

студии и теперь наслаждалась ванной, втирая в шерсть душистый шампунь. Она напевала 

себе под нос, смывая остатки пены под душем, и всё время продолжала улыбаться. 

Улыбка не сходила с её лица весь этот день. 

Освобождение времени в деловом расписании для собственных нужд не было для 

Зиг Заг привычным делом, и Марвин даже приподнял бровь, когда она сообщила ему об 

этом. Но это была её студия, и она могла делать тут все, что ей заблагорассудится. 

После ванны Зиг Заг убивала время, расчёсывая свой хвост частым гребнем, 

поминутно вспоминая о том, что он заедет за ней уже через час. 

Она вытащила из шкафа платье, которое она называла «в китайском стиле». Она 

обожала его и знала, что сидящее на ней как вторая кожа платье выгодно подчеркивало 

все её достоинства. Вышитый дракон, обнимавший плечи, при правильном освещении 

выглядел как живой. Она положила платье на кровать – у неё не было никакого желания 

мять его без нужды. 

Перед возвращением к прерванной сушке шерсти она достала несколько дамских 

штучек из ящиков для нижнего белья. Взгляд на часы подтверждал, что она должна успеть 

вовремя. В любой другой день она не стала бы так тщательно готовиться, но сегодня она 

собиралась стать тем айсбергом, что потопил «Титаник». 

 

 

 

 

 

 

 

 


